
TEK 
CBNTI 

N I I K A N  SANAST 
RC\LE# FUR TEKPIISK 



terminfo 41g81 
Tekniikan Sanastokeskus r y i n  t i e d o t u s l e h t i  

To im i t ta ja  He id i  Suonuuti 

L i isankatu  16 6 13 00170 He l s i nk i  17 

Puhel in 90 - 669 529 

I lmestyy 4 kertaa vuodessa 

Lehden a i ne i s t o  on vapaasti  käyte t täv issä 

SISALLYS 

s ivu i lle 
Tekniikka, tekninen j a  teknologia sanak i r jo jen aw&h 

Rai ja  Lehtinen 1 

Symposium om terminologiundervisning 
U l l a  Laurén 

Saneeraussanasto 8 

Pohjoismainen t u t k i j a k u r s s i  

Kansi: Mar ja t ta  E l f v i n g  



Tekniikka , tekninen ja teknologia 
sanakirjojen +wdas;v<.c;l/s 

Raija Lehtinen 

Tekniikan t u lo  suomeen 

Mitähän tekniikka-sana tuo t ava l l i sen  ihmisen mieleen? 
Ehkä koneita t a i  kulkuneuvo.~a, t e h t a i t a ,  insinöörejä.  - .  
Nykysuomen s iv i s tyssanak i r j assa  tämä sana s e l i t e t ä an  näin: 
ttelottoman luonnon ja  sen lakien hyväksikäyttö ihmisen 
t a rko i tuks i in ;  t a i t o  ja1 keinot jonkin päämääfän saavutta- 
miseksi t a i  tehtävän suori t tamiseksit1.  Nykysuomen sanakir- 
j a  antaa laajemman sel i tyksen,  mutta s i e l l ä k i n  sanan mer- 
k i t y s  on kaksijakoinen. Toisaalta tekniikka t a rko i t t a a  
tvalmistus- t a i  suor i tus tapoja ,  menetelmiä ja tarkoituk- 
senmukaisten keinojen kay t t ö t a i t oa t ,  t o i s a a l t a  'luonnon 
ja  sen lakien tuntemiseen perustuvaa toimintaa luonnon 
saattamiseksi  palvelemaan ihmis tä t .  Tekniikkaa on sana- 
k i r j an  mukaan myös Itse a inee l l i sen  kul t tuur in  puol i ,  joka 
perustuu tähän toimintaantt.  

S e l i t t e e t  ovat kovin abs t r ak t i s i a  - kaneista t a i  l a i t t e i s -  
t a  e i  puhuta mitään. Tiedämme kuitenkin, e t t ä  ne voivat 
o l l a  j u u r i  keinoja jonkin päämäärän saavuttamiseksi.  
Näemme ja tkuvast i  ympärillämme konkreet t i s ia  tekniikan il- 
mentymiä, j a  s e  e t t ä  tekniikka tode l la  on merkittävä osa 
a i n e e l l i s t a  kulttuuriamme, on t u l l u t  k i r j a t uks i  Nykysuo- 
men sanakirjaankin. 

Tekniikka-sana on Euroopan k ie l t en  välittämaä kreikkalais-  
t a  kul t tuur iper in töä  (kreikan tekhne t a rko i t t a a  t a i t o a  ja  
käs i työ tä ) .  Suomeen sana on -1ainautunut i lme i s e s t i  ruot-  
s i s t a .  1845 käy t e t t i i n  esim. Kanava-lehdessä tekniikan si- 
j as ta  sanaa ta ide .  Karl Aejmelaeus käy t t i  Yhteinen Histo- 
r i a  -teoksessaan (1847) sanaa konsti.  1800-luvun ruotsa- 
lais-suomalaisista sanak i r jo i s ta  teknik löytyy ensimmäi- 
seks i  D. E. D. Europaeuksen 1853 ilmestyneestä teoksesta.  
Suomennokset ovat t a ido l l i suus  ja  taidon-mukaisuus. 1865 
ilmestynyt Ferd. Ahlmanin sanakirja antaa teknik-sanalle 
vas t ineet  - ta ide- ,  - t a i t o -  ja keino-oppi, t a ido l l i suus  ja  
keinoll isuus;l885 ilmestyneessä K. Forsmanin toimittamas- 
sa sanakirjan la i toksessa  teknik (konst lära)  on s e l i t e t t y  
tekni ikki ,  t a i t e en  keino-oppi, keinota i to .  K n u t  Cannelinin 1 



sanakirjan 1899 iImestyneessä vihkossa on tekniikki-muodon 
rinnalla myös nykyinen asu tekniikka Ja lisänä suomalai- 
semmat vastinzet tekotapa Ja taito. 

1900-luvun ensimmaisella ja toisella kymmenellä tekniik- 
ka-sanaa on jo käytetty kirjallisuudessa sen kummassakin - 
nykymerkityksessä - 'taito, taituruus' ja 'toiminta luon- 
non saattamiseksi ihmisen palvelukseen'. Kuitenkin vie- 
lä 1912 ehdotettiin Virittäjan Uutissanapoimintoja-pals- 
talla tekniikalle suomennosta tekotaito. - Joskushan ta- 
mä sana kävisikin tekniikan synonyymiksi mutta ei aina. 

Tekninen vai teknillinen? 

Tekninen-sanan ede1.tajiä 1840-luvun kirjoituksissa ovat 
ainakin taidollinen ja työtaidollinen. Aejmelaeus tosin 
käyttää historiateoksessaan konsti-sanan johdosta: hän 
sanoo Syrakusan sotineen "Arkimeedeen konstillisilla neu- 
voilla". 

Muita teknisk-sanan käännöksiä lövtvv 1800-luvun ruotsa- " " "  
lais-suomalaisista sanakirjoista; niitä ovat taidon-mu- 
kainen, taide- ja taito-opillinen, keinotaidollinen ja 
keinollinen. Teknillisen ensiesiintymat lienevät vuodelta 
1883: sana on silloin sekä Ahlmanin suomalais-ruotsalai- 
sessa sanakirjassa että Ruotsalais-Suomalaisessa Laki- 
ja Wirkakielen Sanastossa, jossa on synonyymina teollis- 
taidollinen. Lönnrotin Suomalais-Ruotsalaisen Sanakirjan " 
lisävihkoon (1886) teknillinen on päässyt hakusanaksi , 
vaikkei tekniikka-sana ole viela mukana. 1890-luvulla ja 
1900-luvun ensimmaisella kymmenellä teknillinen on jo 
useissa sanakirjoissa. Adjektiivi teknillinen näyttää 
siis vakiintuneen suomeen hiukan ennemmin kuin substan- 
tiivi tekniikka. 

Virittajassa 1912 ehdotetaan teknillisen vastineeksi sa- 
naa tekotaidollinen, ja vuoden 1917 Tietosanakirjassa 
teknillisen selitteena on s'työn ammatillista -- suori- 
tusmuotoa koskeva; tekotavallinen". 



Suomalaistumispyrkimyksistä v a p a u d u t t u a a n  t e k n i l l i n e n -  
s a n a  j o u t u i  t o i s e n  k i e l e n k e h i t y s v i r r a n  v i e t ä v ä k s i .  1900-  
l u v u n  a l k u k y m m e n i l l ä  r u o t s i n  v i e r a s p e r ä i s i s t ä  k a k s i t a -  
v u i s i s t a  - i s k - l o p p u i s i s t a  - a d j e k t i i v e i s t a  m u o d o s t e t t i i n  
suomeen - 1 l i n e n - l o p p u i s i a  a d j e k t i i v e j a ,  s e l l a i s i a  k u i n  
f a k t i l l i n e n ,  f y y s i l l i n e n ,  l o o g i l l i n e n ,  p l a s t i l l i n e n ,  
s t a a t i l l i n e n  ja t e k n i l l i n e n .  Mut t a  a i n a k i n  1 9 4 0 - l u v u l l a  
- 1 l i n e n - l o p u t  o l i v a t  j o  k o r v a u t u m a s s a  - i n e n - l o p u i l l a .  - 
L o o g i l l i s e n  r i n n a l l e  i l m a a n t u i  l o o g i n e n ,  t e k n i l l i s e n  
r i n n a l l e  t e k n i n e n .  Muutos k ä v i  s a n o i t t a i n  e r i  v a u h t i a ;  
mm. k l a s s i l l i s e n  ja t e k n i l l i s e n  l y h e n e m i s t a  on  j a r r u t t a -  
n u t  n a i d e n  s a n o j e n  e s i i n t y m i n e n  o p p i l a i t o s t e n  n i m i s s ä .  
- S u o m e t t a r e s s a  m a i n i t a a n  1847  T y ö t a i d o l l i s e t  T a r v i n t o  
K o u l u t ,  j o t k a  s i t t e m m i n  o l i v a t  n i m e l t ä ä n  t a i t e e l l i s i a  
r e a l i k o u l u j a  ja t e k n i l l i s i ä  r e a a l i k o u l u j a .  T e k n i l l i n e n  
k o r k e a k o u l u  on n a i d e n  p e r i l l i n e n  j a  on  k a n t a n u t  n imeään  
v u o d e s t a  1908 .  

K i e l i l a u t a k u n t a  j a  s e n  e d e l t ä j ä  k i e l i v a l i o k u n t a  o v a t  
l a u s u n e e t  m i e l i p i t e e n s ä  - 1 l i n e n  -+- inen  - - k e h i t y k s e s t ä  
v u o s i n a  1 9 4 6 ,  1 9 5 6 ,  1960  j a  1971 .  A l u k s i  l yhyempien  muo- 
t o j e n  k ä y t t ö ä  on  s u o s i t e t t u  melko  v a r o v a s t i ,  m u t t a  myö- 
hemmin yhä varaukse t tomammin.  T ä t ä  nykyä v a l t a e n e m m i s t ö -  
nä  o v a t k i n  lyhyemmät muodot.  

M e r k i t y s e r o a  v i e r a s p e r ä i s i l l ä  - i n e n  - j a  - 1 l i n e n - l o p p u i -  
s i l l a  s a n a t y y p e i l l ä  e i  o le .  Tekn inen  on  y h t a  v a r m a s t i  
' t e k n i i k k a a  k o s k e v a ,  s i i h e n  p e r u s t u v a ,  s i t ä  p a l v e l e v a '  
k u i n  t e k n i l l i n e n k i n .  Samoin f a k t i n e n  on  y h t a  ' t o s i a s i a l -  
l i n e n '  k u i n  vanhempi muoto f a k t i l l i n e n  j a  koominen y h t a  
' h u l l u n k u r i n e n '  k u i n  e n t i n e n  k o o m i l l i n e n .  

T e k n o l o g i a  - t e k n i i k k a a  v a i  k e i n o t i e d e t t ä ?  

T e k n o l o g i  on  t e k n i k - s a n a n  t a v o i n  jo Europaeuksen  s a n a -  
k i r j a s s a  1853 .  Suomennos t a r w e - t a i t o l a i s u u s  e i  v a i n  ny- 
k y s u o m a l a i s e l l e  o i k e i n  avaudu.  Ahlmanin s a n a k i r j a n  (1865 )  
t e o l l i s u u s - o p p i  ja k e i n o - t i e d e  ( i l m e i s e s t i  ' k e i n o j a  kä-  
s i t t e l e v ä  t i e d e f )  o v a t  t o  ~ a l t o n  v m m ä r r e t t ä v ä m ~ i a .  Tek- 

" 8 "  - 
n o l o g i a  o n  t e k n o l o g i - s a n a n  suomenfiosten j o u k o s i a  Ahlmanin 

' s a n a k i r j a s s a  v. 1 8 7 4  ja s e n  j ä l k e e n  monessak in  v u o s i s a d a n  
l o p u n  s a n a k i r j a s s a .  S u o m a l a i s - r u o t s a l a i s e n  s a n a k i r j a n  
h a k u s a n a k s i  t e k n o l o g i a n  o n  o t t a n u t  v.  1908  C a n n e l i n .  3 



Nykysuomen s a n a k i r j a s s a  (1959)  t e k n o l o g i a  s e l i t e t ä ä n  
n a i n :  "opp i ,  j o k a  k ä s i t t e l e e  t y ö t a p o j a ,  - k o n e i t a  j a  
- v ä l i n e i t ä ,  j o i t a  k a y t e t a a n  l u o n n o s t a  s a a t u j e n  a i n e i d e n  
j a l o s t a m i s e s s a " .  Nykysuomen s i v i s t y s s a n a k i r j a s s a  (1973)  
t e k n o l o g i a l l a  o n  m e r k i t y k s e t  1. ' o p p i  r a a k a - a i n e i d e n  j a -  
l o s t u s i n e n e t e l m i s t ä '  ja 2. ' o p p i  t e k n i i k a n  m e n e t e l m i s t ä  
ja h y v ä k s i k ä y t ö s t ä 1 .  N y k y i s i n  t e k n o l o g i a - s a n a a  k a y t e t a a n  
k u i t e n k i n  t i h e ä ä n  se l la is i ssa  y h t e y k s i s s ä ,  j o i s s a  p i t ä i -  
si k a y t t a a  s a n a a  t e k n i i k k a .  Log ia - loppuosan  m e r k i t y s  
' o p p i 1  ( k r e i k a n  s a n a s t a  l o g o s )  n ä y t t ä ä  t y y s t i n  unoh tu -  
n e e n ,  kun k i r j o i t e t a a n  n a i n :  "~onoliittiteknolo~ialla 
t o t e u t e t t u  i n t e g r o i t u  m i k r o p i i r i  r i s t i t t i i n  m i k r o p r o s e s -  
s o r i k s i "  t a i  n a i n :  " T u o t t e e t  ja t u o t a n t o p r o s e s s i t  on  
s u u n n i t e l t a v a  s i t e n ,  e t t ä  k ä y t e t ä ä n  n s .  p a l a u t t a v a a  t e k -  
n o l o a i a a  e l i  t u o t t e e t  s u u n n i t e l l a a n  s i t e n .  e t t ä  n e  o v a t  
h e l p o s t i  k o r j a t t a v i s s a 1 ' .  30 s a n o n n a t  t o t e A t t a a  j o t a k i n  
t e k n o l o g i a l l a  ja k a y t t a a  p a l a u t t a v a a  t e k n o l o g i a a  p a n e v a t  
e p ä i l e m ä ä n ,  e t t ä  n ä i h i n  y h t e y k s i i n  k u u l u i s i  s a n a  t e k -  

. .~ - 
n i i k k a .  

Te rho  I t k o n e n  ( V i r i t t ä j ä  411979) ja Osmo Ran ta  (TSK t ie-  
d o t t a a  1 / 1 9 8 0 )  o v a t  k i r j o i t t a n e e t  t e k n i i k k a -  j a  t e k n o l o -  
g i a - s a n o j e n  k ä y t ö n  s e k a a n t u m i s e s t a  j a  t o d e n n e e t  t e k n o l o -  - 
g i a n  l e v i ä v ä n  e n g l a n n i n  v a i k u t u k s e s t a .  E n g l a n n i n  t e c h n o -  
l o g y  m e r k i t s e e  s e k ä  I t e k n i i k k a a  t o i m i n t a n a '  e t t ä  ' t e k -  
n i i k k a a  o p p i n a ,  t i e t e e n a l a n a l .  Meilla t e k n o l o g i a - s a n a a  
on  r u v e t t u  k ä y t t ä m ä ä n  v a r s i n k i n  u u s i s t a  t e k n i i k a n  a l o i s -  
t a .  

S a n a p a r i n  t e k n i i k k a  - t e k n o l o g i a  k a l t a i s i a  p a r e j a  on  suo -  
messa m u i t a k i n .  M e r k i t y s s u h t e e l t a a n  v a s t a a v a  p a r i  o v a t  
f y s i i k k a  ' r u u m i i n r a k e n n e ,  - k u n t o ,  - t e r v e y s 1  j a  f y s f o l o -  

, c& ' e l i m i s t ö n  t o i m i n t a a  k ä s i t t e l e v ä  t i e d e ,  e l i n t o i m i n -  
t a o p p i ' .  E r i y t y n e e m p i ä  m e r k i t y k s e l t ä ä n  o v a t  s a n a t  - e t i i k -  
k a  ' s i v e y s o p p i '  - e t o l o g i a  ' e l ä i n t e n  k ä y t t ä y t y m i s e n  t u t -  - 
ki rn inenl  ja g r a f i i k k a  ' t i e t y n l a i s e t  k u v a t a i t e e n  m e n e t e l -  
mät ja n i i l l ä  t e h d y t  k u v a t 1  - g r a f o l o g i a  ' k ä s i a l a n t u t k i -  
nius' .  - Ymmärrämme, e t t ä  on  t a r k o i t u k s e n m u k a i s t a  k a y t t a a  
n ä i t ä  s a n a t y y p p e j ä  eri  m e r k i t y k s i s s ä .  T ä s m ä l l i s t ä  ja t a -  
l o u d e l l i s t a  o l i s i  k ä y t t ä ä  myös s a n o j a  t e k n i i k k a  J a  - t e k -  
n o l o g i a  n i i d e n  v a k i i n t u n e i s s a  m e r k i t y k s i s s ä .  T ä t ä  mieltä 

4  
on myös Suomen k i e l e n  l a u t a k u n t a .  



O l i s i k o h a n  t e k n i i k a n  k a s i t e  jo n i i n  l a a j a ,  e t t ä  tämän 
s a n a n  er i  m e r k i t y k s e t  h ä i r i t s e v ä t  t o i s i a a n ?  S u o r i t u s t a i -  
t o a  t a i  mene t e lmää  m e r k i t s e v ä  t e k n i i k k a  v o i  s a a d a  mää- 
r i t t e e k s e e n  m e l k e i n  minkä t a h a n s a  t e k o v ä l i n e e n ,  t e o n ,  
t e o n  t u l o k s e n  t a i  t e k o p a i k a n  nimen:  on esim. h u i l u - ,  

-.- 

h i i h t o - ,  - runo -  j a  k o n t t o r i t e k n i i k k a a .  T a i d e t e o k s e n  yh- 
t e y d e s s a  v o i d a a n  puhua  " p e l k ä s t ä  t e k n i i k a s t a "  t o d e l l i -  
s e n  s i s ä l l ö n  t a i  t u l k i n n a n  v a s t a k o h t a n a .  Kun u r h e i l i j a  
e p ä o n n i s t u u ,  hänen  " t e k n i i k k a n s a  p e t t ä ä "  t a i  h ä n e l l ä  "ei 
o l e  t e k n i i k k a a  l a i n k a a n " .  K u n n a l l i s t e k n i i k k a a n  k u u l u v a t  
t i e t ,  v e s i j o h d o t  ja v i e m ä r i t .  L a i t e t t a  t e k n i i k a l l a  t a r -  
k o i t e t a a n  J e r r y  C o t t o n i n  l a u s e e s s a  " t e k n i i k k a  o l i  h i l -  
j a a u ( =  r a d i o p u h e l i m e s t a  e i  k u u l u n u t  m i t ä ä n ) .  

T e k n i i k a n  t o i n e n k i n  p ä ä m e r k i t y s  ' t o i m i n t a  l uonnon  s a a t -  
t a m i s e k s i  p a l v e l e m a a n  i h m i s t ä '  on  k o v i n  l a a j a .  T e k n i i k a n  
l a j e j a  v o i v a t  o l l a  - v a i n  e r i t y y p p i s i ä  s a n o j a  m a i n i t a k -  
s e n i  - e s i m e r k i k s i  m a a n v i l j e l y s - ,  - a s e - ,  s ähkö - ,  k i r j a -  
paino-, i n s i n ö ö r i -  ja k y l m ä t e k n i i k k a .  O s a l t a a n  t e k n o l o -  
&-sanan k ä y t t ö ä  t e k n i i k a n  m e r k i t y k s e s s ä  l i s ä ä  varmaan 
v i e l ä  se,  e t t ä  uus immat  t e k n i i k a n  a l a t ,  v a i k k a p a  se l l a i -  
se t  k u i n  b i o t e k n i i k k a ,  g e e n i t e k n i i k k a  t a i  p i i t e k n i i k k a ,  
y l e e n s ä  e s i t e l l ä ä n k i n  m a a l l i k o i l l e  - e i  n i i n k ä ä n  mene- 
t e l m ä n ä  t a i  t i e t t y y n  päämäärään  t ä h t ä a v ä n ä  t o i m i n t a n a  
k u i n  u u t e n a  t u t k i m u s a l a n a .  Alkaa  v a i n  a r v a u t t a a  k u i n  
J u h a n i  Ahon R a u t a t i e n  r o v a s t i a ,  e t t e i  vaan  i h m i s j ä r k i  
o l e  mennyt  y l i  v o i m a i n s a  r i m p u i l e m a a n ,  kun e i  t e k n i i k k a -  
s a n a k a a n  e n ä ä  k e l p a a  u u s i e n  t e k n i i k a n  l a j i e n  n i m e k s i .  



Symposium om terminologiundervisnirag 

U l l a  ~ a u r é n  

E t t  symposium om t e r m i n o l o g i u n d e r v i s n i n g  h ö l l s  i O s l o  
1 5  - 17.6.81. A r r a n g ö r e r  v a r  Nordterm och  Råde t  f o r  Tek- 
n i s k  T e r m i n o l o g i ,  O s l o  samt  U n i v e r s i t e t e t  i Bergen.  Sym- 
p o s i e t  kan  ses som e n  f o r t s a t t n i n g  på den  f o r s k n i n g s -  
och  u t b i l d n i n g s v e r k s a m h e t  som i n l e d d e s  med e n  n o r d i s k  
f o r s k a r k u r s  i t e r m i n o l o g i  i Danmark 1978. E t t  kommande 
l e d  i denna  ve rksamhe t  ar f o r s k a r k u r s e n  i f a c k s p r å k  och  
t e r m i n o l o g i  i Vasa sommaren 1982.  

På s y m p o s i e t  sammankom d e l t a g a r e  f r å n  a l l a  d e  n o r d i s k a  
l a n d e r n a  f ö r  a t t  d i s k u t e r a  behov,  p l a n e r i n g  och  upp lagg-  
n i n g  a v  t e r m i n o l o g i u n d e r v i s n i n g  på o l i k a  n i v å e r .  Som i n -  
l e d n i n g  g a v s  r a p p o r t e r  om te rmino log iunderv i sn ingen  i d e  
n o r d i s k a  l a n d e r n a  o c h  aven  inom n å g r a  e u r o p e i s k a  l a n d e r .  
Någon e n h e t l i g  t e r m i n o l o g i u n d e r v i s n i n g  förekommer i n t e  i 
Norden. Det f i n n s  v a r i a t i o n e r  i f r å g a  om u n d e r v i s n i n g e n s  
l a n g d ,  s y f t e  o c h  m å l g r u p p s n i v å e r .  Danrnark ar d e t  n o r d i s -  
k a  l a n d  d a r  man n å t t  l a n g s t  inom te rminolog iunderv i sn ing .  
Vid h a n d e l s h ö g s k o l o r n a  i Köpenhamn o c h  Arhus h å l l s  k u r s -  
er i t e r m i n o l o g i  o c h  s t u d e r a n d e  på den  s p r å k l i g a  l i n j e n  
v i d  d e s s a  h ö g s k o l o r  u t a r b e t a r  t e r r n i n o l o g i s k a  s p e c i a l a r -  
b e t e n  (mot sva rande  p r o  g r a d u a v h a n d l i n g a r ) .  

F ö r s t a  d e l e n  a v  s y m p o s i e t  i O s l o  u p p t o g  v i d a r e  r a p p o r t e r  
med å t f ö l  j a n d e  d i s k u s s i o n e r  om te rminolog iunderv i sn ingen  
inom o l i k a  områden. Under r a p p o r t e r i n g e n  och  d i s k u s s i o n -  
e r n a  u t k r i s t a l l i s e r a d e s  f ö l j a n d e  a l lmanna  i n d e l n i n g  i 
f y r a  områden a v . b e h o v e t  a v  t e r m i n o l o g i s k  u t b i l d n i n g :  

f  a c k l i g  ------ ---------- 

t e r m i n o l o g i s k  komponent g r u n d u n d e r v i s n i n g  
i g r u n d u t b i l d n i n g  

......................... 
t e r m i n o l o g i s k  f o r t b i l d n i n  
o c h  v i d a r e u t b i l d n i n g  e f t e  
f a c k l i g  u t b i l d n i n g  6  ......................... 



D e t t a  schema v a r  u tgån 'gspunkten  f ö r  t re  a r b e t s g r u p p e r  
sorn u n d e r  s e n a r e  d e l e n  a v  s y m p o s i e t  hade  i u p p g i f t  a t t  
ange  m ö j l i g a  må lg ruppe r  s amt  a t t  u t a r b e t a  i n n e h å l l  och  
k o n k r e t a  f ö r s l a g  a t t  f ö r v e r k l i g a  inom d e  f y r a  de lområ-  
dena .  En f j a r d e  a r b e t s g r u p p  hade  i u p p g i f t  a t t  s k i s s e r a  
e n  p l a n  f ö r  e t t  n o r d i s k t  c e n t e r  f ö r  o r g a n i s e r i n g  och  
k o o r d i n e r i n g  a v  n o r d i s k a  a k t i v i t e t e r  inom t e r m i n o l o g i -  
f o r s k n i n g ,  k u r s v e r k s a m h e t  o . d y l .  

G r u p p a r b e t e n a  r e s u l t e r a d e  i e n  a l l m a n  p l a n  f ö r  t e r m i n o -  
l o g i u t b i l d n i n g ,  sorn s k a l l  b e t r a k t a s  sorn e n  rekommenda- 
t i o n  f r å n  s y m p o s i e t .  Av p l a n e n  f r a m g å r  i d e t a l j  niål, 
m ö j l i g a  m å l g r u p p e r ,  u t b i l d n i n g e n s  i n n e h å l l  s amt  genom- 
f ö r a n d e  a v  d e  u p p s k i s s e r a d e  utbildningskomponenterna. 
U t b i l d n i n g e n s  i n n e h å l l  och  d e s s  genomförande v a r i e r a r  
g i v e t v i s  be roende  på mål och  må lg ruppe r .  Narmare upp- 
g i f t e r  om p l a n e n  kommer a t t  framgå a v  e n  u t f ö r l i g  r a p -  
p o r t  f r å n  s y m p o s i e t ,  sorn h å l l e r  på a t t  u t a r b e t a s .  

S y m p o s i e d e l t a g a r n a  v a r  e n s e  om t e r m i n o l o g i n s  c e n t r a l a  
r o l l  inom den f a c k l i g a  kommunikat ionen och  om b e h o v e t  
a v  t e rmino log iunderv i sn ing .  En e n t y d i g  t e r m i n o l o g i  a r  
nödvandig  f ö r  e n  e f f e k t i v  i n t e r n  och  t v a r f a c k l i g  kom- 
m u n i k a t i o n  m e l l a n  o l i k a  fackman ( t e k n i k e r ,  i n g e n j ö r e r ,  
f o l k  på v e r k s t a d s g o l v e t ,  j u r i s t e r ,  ekonomer o s v .  ) . För-  

1, b i s t r i n g e n  på d e t  t e r m i n o l o g i s k a  område t  k o n k r e t i s e r a -  
d e s  genom e t t  n o r s k t  exempel:  o l i k a  termer s t å r  f ö r  

j samma begrepp  t . e x .  inom o l i k a  f i l i a l e r  a v  samma f ö r e -  
t a g  be roende  på e t a b l e r i n g s o r t e n .  Samma fenomen kan  sa- 

- k e r t  u p p t r a d a  aven  h o s  o s s  i F i n l a n d .  

Tendensen a r  nu a t t  f a c k l i g  kommunikation i s y n n e r h e t  
på h ö g r e  p l a n  s k e r  på n å g o t  a v  d e  s t o r a  v a r l d s s p r å k e n ,  
f r a m s t  e n g e l s k a .  En a v  d e  n o r s k a  d e l t a g a r n a  namnde 
t t p e t r o n o r s k "  sorn exempel  på d e t t a .  K o l b j ö r n  Heggs tad  
f r å n  Norsk termbank f r a m h ö l l  a t t  a l l a  d e  n o r d i s k a  s p r å -  
ken ä r  m i n o r i t e t s s p r å k  gen temot  v a r l d s s p r å k e n .  De ar u t -  
s a t t a  f ö r  e t t  t e r m i n o l o g i s k t  t r y c k ,  sorn b a r a  kan bemö- 
t a s  och  n e u t r a l i s e r a s  om a l l a  s p r å k b r u k a r e ,  i n t e  b a r a  
l i n g v i s t e r n a ,  a r  medvetna om d e t t a  och  f ö r h å l l e r  s i g  
k r i t i s k t  till f a c k s p r å k  och  t e r m i n o l o g i  och  b i d r a r  till 
a t t  den  n a t i o n e l l a  t e r m i n o l o g i n  anvands  och  f ö r b a t t r a s .  
E t t  b r e t t  u p p l a g t  terminologiundervisningsprogram a r  e n  
f ö r u t s a t t n i n g  f o r  d e t t a .  7 



Saneeraussanasto 

E d e l l i s e s s ä  numerossamme k i i n t e i s t ö s a n a s t o r y h m ä  s e l o s t i  
t y ö t ä ä n .  Tähän työhön l i i t t y e n ,  m u t t a  o s i n  s i i t ä  e r i l -  
l ä ä n  ryhmä on y h t e i s t y ö s s ä  m u s e o v i r a s t o n ,  H e l s i n g i n  
kaupungin  ja SEV-yhte is työkoni i tean  k a n s s a  l u o n n o s t e l -  
l u t  s a n e e r a u s t a  koskevan osan .  

S e u r a a v a s s a  e s i t e t ä ä n  tämä s a n a s t o n  o s a  n y k y i s e s s ä  muo- 
d o s s a a n .  On s y y t ä  e r i t y i s e s t i  t ä h d e n t ä ä ,  e t t ä  s a n a s t o  
on e d e l l e e n  k e s k e n e r ä i n e n .  Sekä  termit e t t ä  määritelmät 
j o u t u v a t  v i e l ä  moneen k e r t a a n  t a r k a s t e l t a v i k s i  j a  s a a t -  
t a v a t  muu t tua  p a l j o n k i n .  K a i k k i  m i e l i p i t e e t  j a  ehdo tuk -  
set  o v a t  s i k s i  e r i t t ä i n  t e r v e t u l l e i t a .  Ryhmä on koko 
a j a n  v a l m i s  kuunte lemaan n ä k ö k o h t i a ,  j o i t a  e i  ehkä  i t se  
o l e  t u l l u t  a j a t e l l e e k s i .  

Sanee rauksen  s i s ä i n e n  a l u e j a k o  v o i s i  o l l a  t ä l l a i n e n .  

4 E r i l l i s e n  rakennuksen  r aken taminen  t o i m i n n a l l i s e e n  
y h t e y t e e n .  

1. e n t i s t ä m i n e n  
Sv å t e r s t ä l l a n d e  

Rakennuksen, r a k e n n u s o s i e n  t a i  p i n t a k ä s i t t e l y j e n  p a l a u t -  
taminen a i k a i s e m p a a n  a s u u n s a .  



2. kohen taminen ,  kohennus  
Ks. u u d i s t a m i n e n  

3.  k o n s e r v o i n t i  
S v  k o n s e r v e r i n g  
E c o n s e r v a t i o n  

Rakennukseen ,  r a k e n n u s o s i i n  t a i  p i n t a k ä s i t t e l y i h i n  koh- 
d i s t e t t a v a t  t o i m e n p i t e e t ,  j o i d e n  t a r k o i t u k s e n a  on n i i d e n  
s ä i l y m i s e n  t u r v a a m i n e n .  

I 

4. k o r j a u s r a k e n t a m i n e n  
4 

1 
1 S a n e e r a u s  j o k a  k o o s t u u  k o h t e e n  k u n n o s t a m i s e s t a  t a i  E- 
1 r a n t a m i s e s t a  . 
.r 

5 .  k u n n o s t u s  
Sv  r e p a r a t i o n  
E r e p a i r  

~1 Kohteen v a r u s t e i s s a  t a i  r a k e n n u s o s i s s a  t a p a h t u n e e n  l a a -  

1 dun huononemisen e l i  t e k n i s e n  vanhenemisen  p o i s t d m i n e n .  
K u n n o s t u k s e k s i  l a s k e t a a n  myös esim. l a i t t e e n  o s i e n  u u s i -  
minen.  

7 6 .  l a a j e n t a m i n e n ,  l a a j e n n u s  
' I  Cv t i l l b y g g n a d  

C '  
E e x t e n s i o n  

L i s ä t i l a n  r a k e n t a m i n e n  r akennuksen  v a i p a n  s i s ä p u o l e l l e  
t a i  r akennuksen  u l k o p u o l e l l e  s e n  k a n s s a  k i i n t e ä ä n  y h t e y -  
t e e n  s i t e n ,  e t t ä  r akennuksen  k e r r o s a l a  l i s ä ä n t y y ,  

7. l i s ä r a k e n t a m i n e n  

Rakennuksen k a n s s a  t o i m i n n a l l i s e n  kokona i suuden  muodos- 
t a v a n  l i s ä t i l a n  r a k e n t a m i n e n  joko  r a k e n n u s t a  l a a j e n t a -  
m a l l a  t a i  r a k e n t a m a l l a  e r i l l i n e n  r a k e n n u s .  

i 8. p a r a n n u s  

P a r a n t a m i s e l l a  p y r i t ä ä n  po i s t amaan  t o i m i n n a l l i s t a  vanhe-  
n e m i s t a .  



9. p e r u s k o r j a u s ,  e i  s u o s i t e t a  k a y t t ö ö n  

Termiä  on k ä y t e t t y  k a h d e s s a  e r i  m e r k i t y k s e s s ä .  Asunto tuo-  
t a n t o l a i n s a a d a n n ö n  mukaan s i l l ä  t a r k o i t e t a a n  p e r u s t e e l -  
l i s t a  k o r j a u s r a k e n t a m i s t a  s e k a  m a h d o l l i s t a  s i i h e n  liit- 
t y v ä ä  v a i p a n  s i s a p u o l i s t a  l a a j e n t a m i s t a ,  m u i s s a  yh teyk-  
s issä y l e e n s ä  p e r u s t e e l l i s t a  k u n n o s t u s t a ,  

10. p e r u s p a r a n n u s  
S v F i  g r u n d f ö r b a t t r i n g  

Kunnostus  ja u u d i s t a m i n e n  s e k ä  n i i h i n  m a h d o l l i s e s t i  liit- 
t y v ä  l i s a r a k e n t a m i n e n ,  j o k a  n o s t a a  k o h t e e n  a r v o a  huomat- 
t a v a s t i .  

11. p o i s t a v a  s a n e e r a u s ,  e i  s u o s i t e t a  k a y t t ö ö n  
Sv t o t a l s a n e r i n g  
E c l e a r a n c e  

P o i s t a v a l l a  s a n e e r a u k s e l l a  on t a r k o i t e t t u  r akennuksen  
p u r k a m i s t a  ja s i t ä  m a h d o l l i s e s t i  s e u r a a v a a  u u d i s r a k e n -  
t a m i s t a .  Vrt s a i l y t t a v a  s a n e e r a u s .  

12 .  r e k o n s t r u o i n t i  
Sv  r e k o n s t r u k t i o n  
E r e c o n s t r u c t i o n  

Kokonaan t a i  o s i t t a i n  häv inneen  r akennuksen ,  r akennusosan  
t a i  p i n t a k ä s i t t e l y n  t ekeminen  u u d e l l e e n  t a i  t äyden taminen  
s ä i l y n e i d e n  f r a g m e n t t i e n  t a i  dokumen t t i en  p e r u s t e e l l a .  

13 .  r e s t a u r o i n t i  
Sv  r e s t a u r e r l n g  
E r e s t o r a t i o n  

Rakennetun y m p ä r i s t ö n ,  r akennuksen  t a i  s e n  o s a n  k o r j a u s  
s i t e n ,  e t t ä  k i i n n i t e t ä ä n  e r i t y i s e s t i  huomiota  k o h t e e n  
k u l t t u u r i h i s t o r i a l l i s i i n  ja r a k e n n u s t a i t e e l l i s i i n  a r v o i -  
h i n  s e k a  vanhaan r a k e n n u s t a p a a n .  R e s t a u r o i n n i s s a  vo idaan  
k ä y t t ä ä  k o n s e r v o i v i a ,  r e k o n s t r u o i v i a  t a i  e n t i s t a v i a  t o i -  
m e n p i t e i t ä .  



14. s a n e e r a u s  
1 S v  s a n e r i n c  

E r e h a b i l i t a t i o n ,  c o n s e r v a t i o n  

Y h t e i s n i m i t y s  r a k e n n e t u n  y m p ä r i s t ö n  p a r a n t a m i s t a  j a  
l t e r v e h d y t t ä m i s t a  t a r k o i t t a v i l l e  t o i m e n p i t e f l l e .  

1 5 .  s ä i l y t t ä v ä  s a n e e r a u s ,  e i  s u o s i t e t a  k ä y t t ö ö n  
S v  , b e v a r a n d e  s a n e r i n g  

S a i l y t t a v a l l a  s a n e e r a u k s e l l a  o n  t a r k o i t e t t u  s a n e e r a u s t a ,  
j o k a  t o t e u t e t a a n  s a i l y t t a m a l l a  r a k e n n u s k a n t a .  Vrt p o i s -  
t a v a  s a n e e r a u s .  

16. t a y d e n n y s r a k e n t a m i n e n  

Uuden r a k e n n u k s e n  r a k e n t a m i n e n  e n t i s e n  r a k e n n u s k a n n a n  
lomaan .  T a y d e n n y s r a k e n t a m i n e n  l i i t t y y  l ä h i n n ä  a l u e s u u n -  
n i t t e l u u n .  

1 7 .  u u d i s t a m i n e n  
S v  m o d e r n i s e r i n g ,  u p p r u s t n i n g  
E a l t e r a t i o n ,  m o d e k n i z a t i o n  

T i l a n j a k o o n ,  v a r u s t e i s t o o n  t a i  r a k e n n u s o s i i n  k o h d i s t u v a  
t . o i m e n p i d e ,  j o l l a  m u u t e t a a n  r a k e n n u s t a  paremmin k o .  
a j a n k o h d a n  t a r p e i t a  v a s t a a v a k s i .  

U u d i s t a m i n e n  o n  i n v e s t o i n t i ,  j o k a  l u e t a a n  r a k e n -  
n u k s e n  h a n k i n t a k u s t a n n u s t e n  l i s a y k s e k s i  j a  j o k a  
y l e e n s ä  p i d e n t ä ä  s e n  k ä y t t ö a i k a a ,  p a r a n t a a  l a a -  
t u a  t a i  p i e n e n t ä ä  k ä y t t ö k u s t a n n u k s i a .  



Pohjoismainen tutkijakurssi 

T e r m i n f o s s a  2 / 8 1  kerroimme a l u s t a v a s t i  Vaasan ko rkea -  
k o u l u s s a  j ä r j e s t e t t ä v ä s t ä  a m m a t t i k i e l e n  j a  t e r m i n o l o -  
g i a n  t u t k i j a k u r s s i s t a ,  j o k a  p i d e t ä ä n  16.-26. e l o k u u t a  
1982.  S e u r a a v a s s a  j o i t a k i n  l i s ä t i e t o j a  k u r s s i s t a .  

P o h j o i s m a i s e n  t u t k i j a k u r s s i n  m ä ä r ä r a h o i s t a  k ä y t e t ä ä n  
o s a  o s a l l i s t u j i e n  y l l ä p i t o o n  j a  m a t k o i h i n .  Y l l ä p i t o  on 
i l m a i n e n  ja n i a tkakus t annukse t  k o r v a t a a n  o s i t t a i n .  Kurs- 
s imaksu  on 250 mk. 

M a j o i t u s  j a  o p e t u s  on E v a n k e l i s e n  kansankorkeakou lun  
t i l o i s s a ,  R a n t a k a t u  21-22. 

K u r s s i n  o p e t t a j a t  o v a t  k u r s s i j o h d o n  l i s ä k s i  s e u r a a v a t :  
Max Gorosch ,  KVAL, Stockholm 
H e r i b e r t  P i c h t ,  H a n d e l s h b j s k o l e n  i Kbbenhavn 
Osmo R a n t a ,  O p e t u s m i n i s t e r i ö ,  H e l s i n k i  
Guy Rondeau, ~ n i v e r s i t é  L a v a l ,  Québec  . 
E i n a r  S e l a n d e r ,  f ö r u t v a r a n d e  d i r e k t ö r  f ö r  TNC 
Henning Spang-Hanssen,  Kbbenhavns U n i v e r s i t e t  
F inn -Er ik  V i n j e ,  U n i v e r s i t e t e t  i O s l o  

K u r s s i m a t e r . i a a l i  l ä h e t e t ä ä n  k u r s s i l l e  h y v ä k s y t y i l l e  e t u -  
k a t e e n ,  ja h e i d ä n  o l e t e t a a n  t u t u s t u v a n  s i i h e n .  

V a r s i n a i n e n  i l m o i t t a u t u m i s a i k a  p ä ä t t y i  1. h u h t i k u u t a ,  
m u t t a  Terminfon l u k i j o i l l a  on v i e l ä  m a h d o l l i s u u s  i l m o i t -  
t a u t u a  h u h t i k u u n  a j a n .  I l m o i t t a u t u m i n e n  t a p a h t u u  l e h -  
d e s s ä  l i i t t e e n ä  o l e v a l l a  l o m a k k e e l l a ,  j oka  l a h e t e t ä ä n  
o s o i t t e e l l a  

P r o f .  C h r i s t e r  Laurén  
Vaasan ko rkeakou lu  
R a a s t u v a n k a t u  31 
65100 Vaasa 10 
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Toimii yhteistyössä Kotimaisten k ie l t en  tutkimuskeskuksen 

kanssa. 

Toimisto ja  k i r j a s t o  

Liisankatu 16 6 13, 00170 Helsinki 17 

Termineuvonta puh. 179 161 vain klo 10 - 14 

Avoinna klo  8.00 - 16.15 (kesäis in  8.00 - 15.15) 

TSK:n ens i s i j a i sena  tehtävänä on saada aikaan suomen- ja  
r uo t s i nk i e l i s i ä  tekniikan ja  l ah ia lo jen  sanastoja.  Sanasto- 
työn paämuotoja ovat  osallistuminen termityötä tekevien ryh- 
mien työskentelyyn, koordinointi ,  lausuntojen antaminen, 
t a r k i s t u s  ja  neuvonta. 

Kir jas tossa  on noin 700 tekniikan ja  lahia lojen sanastoa,  
käs ik i r jo i tuks ia ,  y r i tys ten  ja l a i t o s t en  s i s ä i s i ä  termi- 
l u e t t e l o j a ,  SFS-standardit Ja n i i s t ä  tehty  termikor t is to ,  
IS0:n sanastostandardit  ym. 

Toimistossa pidetään kor t i s toa  suomen t a i  ruots in  k i e l t ä  
s i s a l t a v i s t ä  alan sanastois ta  ja  sanastohankkeista. 
Kortiston t i edo i s t a  julkaistaan a j o i t t a i n  l u e t t e l o  Tefzv~;'A.fzan 
aanaaXa ja. Tarpeen mukaan tehdään myös er ikoisa lojen sa- 
nas to lue t t e lo i t a .  

TSK:n toimintamuotoja 
- osallistuminen sanastotyöhön - termityön k u r s s i t  - termineuvonta - t i edo tus leh t i  
- k i r ' a s t o  ' - termipankki 
- t i e t o j a  sanastois ta  ja sanastohankkeista 
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